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Noteikumu projekta

“Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par vienkāršotiem ieceļošanas, uzturēšanās un izceļošanas noteikumiem Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas aviokompāniju gaisa kuģu apkalpes locekļiem” 
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Nav attiecināms atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 15.decembra instrukcijas Nr.19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” 5.1 punktam.


	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta iekārtas likuma 31.panta pirmās daļas 2.punkts.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	“Noteikumu projekts “Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par vienkāršotiem ieceļošanas, uzturēšanās un izceļošanas noteikumiem Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas aviokompāniju gaisa kuģu apkalpes locekļiem” (turpmāk - noteikumu projekts) izstrādāts, lai nodrošinātu Latvijas Republikas aviokompāniju gaisa kuģu apkalpes locekļiem iespēju bez vīzu noformēšanas ieceļot Krievijas Federācijas teritorijā un palikt lidostā vai tās administratīvās teritorijas robežās, kurā atrodas  starpnolaišanās vai ielidošanas lidosta. 

Līdzvērtīga iespēja pašlaik jau tiek nodrošināta Krievijas Federācijas aviokompāniju gaisa kuģu apkalpes locekļiem, pamatojoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/399 (2016.gada 9.marts) par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss), VII pielikuma 2.1.apakšpunkta a) un b) punktiem, kas nosaka, ka pilotu apliecību vai apkalpes apliecību turētāji, veicot pienākumus un pamatojoties uz minētajiem dokumentiem, var iekāpt gaisa kuģos un izkāpt no tiem starpnolaišanās lidostās vai ielidošanas lidostās, kas atrodas dalībvalsts teritorijā, kā arī ieceļot tādā dalībvalsts teritorijā esošā administratīvā teritorijā, kurā ir starpnolaišanās lidosta vai ielidošanas lidosta.

Ņemot vērā to, ka ieceļot Krievijas Federācijas teritorijā ārvalstu pilsoņi drīkst tikai, ja ir noformēta atbilstoša vīza, bet vienkāršotas ieceļošanas, uzturēšanās un izceļošanas prasības Krievijas Federācijā var tikt noteiktas tikai,  pamatojoties uz divpusēju starptautisko līgumu, tika izstrādāts Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanās par vienkāršotiem ieceļošanas, uzturēšanās un izceļošanas noteikumiem Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas aviokompāniju gaisa kuģu apkalpes locekļiem (turpmāk – Vienošanās) projekts. 
Vienošanās projekts paredz tiesības arī Krievijas Federācijas aviokompāniju gaisa kuģu apkalpes locekļiem atbilstoši Šengenas Robežu kodeksa VII pielikuma 2.1.apakšpunkta a) un b) punktam, ieceļot Latvijas Republikas teritorijā, palikt lidostā, kurā nosēdies gaisa kuģis, vai tās administratīvās teritorijas robežās, kurā atrodas starpnolaišanās lidosta vai ielidošanas lidosta, un atstāt minētās teritorijas ar to pašu vai citu gaisa kuģu lidojumu bez vīzu noformēšanas.

Līdzīgas vienošanās Krievijas Federācija ir noslēgusi arī ar citām Eiropas Savienības dalībvalstīm. Vienošanos paredzēts noslēgt diplomātisko notu apmaiņas ceļā.

Ar noteikumu projektu tiks pieņemta un apstiprināta minētā Vienošanās.” 

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Noteikumu projektu ir izstrādājusi Latvijas Republikas Satiksmes ministrija. 
Vienošanos ir izstrādājusi  Krievijas Federācijas Ārlietu ministrija sadarbībā ar Latvijas Republikas Satiksmes ministriju un Ārlietu ministriju.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību

un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Vienošanās noteiks vienkāršotus ieceļošanas, uzturēšanās un izceļošanas noteikumus Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas aviokompāniju gaisa kuģu apkalpes locekļiem.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Tiesiskais regulējums nerada  ietekmi uz tautsaimniecību un nerada papildus administratīvo slogu.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/399 (2016.gada 9.marts) par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Konvencija par starptautisko civilo aviāciju, kas atklāta parakstīšanai Čikāgā 1944.gada 7.decembrī.

	3.
	 Cita informācija
	Nav.


	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/399 (2016.gada 9.marts) par Savienības Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) [publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī” L 77, 23.03.2016].

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t. sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.2016/399 VII pielikuma 2.1.apakšpunkta a) un b) punkti.
	Projekta 1.punkts.
	Tiesību norma ieviesta pilnībā.
	Projekts stingrākas prasības neparedz.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.

	2. tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	1944.gada 7.decembra Konvencija par starptautisko civilo aviāciju.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	1944.gada 7.decembra Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 9.pielikums “Pārvadājumu atvieglošanas pasākumi”. 
	Vienošanās nosaka, ka apkalpes locekļu apliecībām ir jāsatur informācija, kas paredzēta 1944.gada 7.decembra Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 9.pielikumā.
	Saistības tiek izpildītas pilnībā.

Satiksmes ministrija ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav.

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	Projekts šo jomu neskar.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projektu ir izstrādājusi Latvijas Republikas Satiksmes ministrija. 
Vienošanos ir izstrādājusi  Krievijas Federācijas Ārlietu ministrija sadarbībā ar  Latvijas Republikas Satiksmes ministriju un Ārlietu ministriju.

Ārlietu ministrija paziņo oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis" par Vienošanās spēkā stāšanos.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pār​valdes funkcijām un institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorga​nizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekta izpildes rezultātā nav paredzēta jaunu institūciju izveide vai esošo institūciju likvidācija vai reorganizācija.

	3.
	 Cita informācija
	Nav.
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